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De Kamer van volKsvertegenwoorDigers,

A. gelet op de artikelen 2, 3, 4, 6 en 7 van het Verdrag 
betreffende de Europese Unie (VEU), de artikelen 49, 56, 
114, 167 en 258 van het Verdrag betreffende de Werking 
van de Europese Unie (VWEU), het Handvest van de 
Grondrechten van de Europese Unie en het Europees 
Verdrag tot Bescherming van de Rechten van de Mens 
en de Fundamentele Vrijheden (EVRM), die betrekking 
hebben op de eerbiediging, bescherming en bevordering 
van de grondrechten;

B. gelet op de beslissing van de Europese Commissie 
van 20 december 2017 om een met redenen omkleed 
voorstel naar de Raad te sturen, waarin de Raad wordt 
verzocht om overeenkomstig artikel 7, eerste lid, van 
het Verdrag betreffende de Europese Unie op te treden;

C. overwegende dat het onwettig samengestelde 
Poolse Constitutioneel Tribunaal op 14 juli 2021 heeft 
geoordeeld dat de voorlopige maatregelen van het 
Europese Hof van Justitie inzake de structuur van de 
rechtbanken in Polen niet strookten met de Poolse 
grondwet;

D. gelet op het arrest van het Hof Van Justitie van 
15 juli 2021 aangaande de zaak C-791/19 waarin het 
oordeelde dat de Poolse tuchtregeling voor rechters 
niet verenigbaar is met het EU-recht;

E. overwegende dat er op 10 oktober 2021 overal in 
Polen vreedzame pro-EU-demonstraties plaatsvonden, 
waaraan door in totaal meer dan 100 000 Poolse burgers 
werd deelgenomen;

F. overwegende dat de Vereniging van Europese 
bestuursrechters ook heeft aangegeven van mening te 
zijn dat de uitspraak van het onwettige “constitutioneel 
hof” onverenigbaar is met het grondbeginsel van voor-
rang van het EU-recht;

G. gelet op de Verordening (EU, Euratom) 2020/2092 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 
2020 betreffende een algemeen conditionaliteitsregime 
ter bescherming van de Uniebegroting (“de verordening 
inzake conditionaliteit met betrekking tot de rechtsstaat”);

H. gelet op de Verordening (EU) 2021/241 van het 
Europees Parlement en de Raad van 12 februari 2021 
tot instelling van de herstel- en veerkrachtfaciliteit;

I. overwegende dat de overgrote meerderheid van 
de respondenten bij een IPSOS Flash Eurobarometer-
enquête in augustus 2021 heeft aangegeven van mening 
te zijn dat de EU alleen financiële middelen aan een 

la Chambre Des représentants,

A. vu les articles 2, 3, 4, 6 et 7 du Traité sur l’Union 
européenne (TUE), les articles 49, 56, 114, 167 et 258 
du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne 
(TFUE), la Charte des droits fondamentaux de l’Union 
européenne et la Convention européenne des droits de 
l’homme (CEDH), relatifs au respect, à la promotion et 
à la protection des droits fondamentaux;

B. vu la décision de la Commission européenne du 
20 décembre 2017 d’envoyer une proposition motivée 
au Conseil, invitant ce dernier à intervenir, conformé-
ment à l’article 7, paragraphe 1er, du Traité sur l’Union 
européenne;

C. considérant que le Tribunal constitutionnel polonais 
illégalement constitué a jugé, le 14 juillet 2021, que les 
mesures provisoires de la Cour de justice de l’Union 
européenne relatives à la structure des tribunaux en 
Pologne étaient contraires à la Constitution polonaise;

D. vu l’arrêt rendu par la Cour de justice le 15 juillet 
2021 concernant l’affaire C-791/19, dans lequel elle a 
estimé que le régime disciplinaire polonais applicable 
aux juges n’est pas compatible avec le droit de l’Union 
européenne;

E. considérant que des manifestations pacifiques 
pro-Union européenne, rassemblant au total plus de 
100 000 citoyens polonais, ont eu lieu le 10 octobre 
2021 dans toute la Pologne;

F. considérant que la Fédération européenne des juges 
administratifs a également indiqué qu’elle estimait que 
la décision rendue par la “cour constitutionnelle” illégale 
n’est pas compatible avec le principe fondamental de la 
primauté du droit de l’Union européenne;

G. vu le Règlement (UE, Euratom) 2020/2092 du 
Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 
2020 relatif à un régime général de conditionnalité pour 
la protection du budget de l’Union (“le Règlement sur la 
conditionnalité liée à l’État de droit”);

H. vu le Règlement (UE) 2021/241 du Parlement 
européen et du Conseil du 12 février 2021 établissant 
la facilité pour la reprise et la résilience;

I. considérant qu’une très large majorité des répon-
dants à une enquête Flash Eurobaromètre réalisée 
par IPSOS en août 2021 a indiqué estimer que l’Union 
européenne ne devrait fournir des moyens financiers 
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lidstaat zou mogen verstrekken als de regering van die 
lidstaat de beginselen van de democratie eerbiedigt; 
overwegende dat dit percentage ook in Polen zeer hoog 
was (72 %);

J. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 17 september 2020 over het voorstel voor een 
besluit van de Raad betreffende de constatering 
van een duidelijk gevaar voor een ernstige schen-
ding, door de Republiek Polen, van de rechtsstaat 
(COM(2017)0835-2017/0360R(NLE));

K. overwegende dat de Europese Unie werkt op basis 
van het wederzijdse vertrouwen dat lidstaten zich con-
formeren aan de principes van rechtsstaat, democratie 
en fundamentele rechten, zoals die zijn vastgelegd in het 
Charter van Fundamentele Vrijheden en de Europese 
Conventie van Mensenrechten en de verschillende 
verdragen van de Europese Unie;

L. overwegende dat de rechtsstaat een van de fun-
damentele en gemeenschappelijke waarden is op basis 
waarvan de Unie werd gesticht en dat de Europese 
Commissie, samen met de Raad en het Europees 
Parlement, als hoeder van de verdragen ervoor ver-
antwoordelijk is dat het respect voor de rechtsstaat 
wordt gegarandeerd;

M. overwegende dat de onafhankelijkheid van de 
rechterlijke macht die is vastgelegd in artikel 47 van 
het Charter van Fundamentele Vrijheden en artikel 6 
van de Europese Conventie voor Mensenrechten een 
essentiële vereiste is voor de scheiding der machten;

N. overwegende dat België een stichtend land van het 
Europese project is, en dat het als zodanig aan zichzelf 
verplicht is de waarden en rechten te verdedigen die 
inherent zijn aan dat gezamenlijke project;

O. gelet op de resolutie van het Vlaams Parlement 
van 25 april 2018 betreffende de recente ontwikkelingen 
in Polen en de verdediging van de Europese waarden 
en fundamenten, in het bijzonder van de rechtsstaat 
met zijn scheiding der machten (1423(2017-2018)-nr.7);

P. gelet op de stemming in de commissie voor 
Juridische Zaken (JURI) van het Europees Parlement 
op donderdag 14 oktober 2021 en daaropvolgend het 
schrijven van de voorzitter van het Europees Parlement 
David Sassoli met betrekking tot het opstarten van een 
juridische procedure tegen de Europese Commissie over 
het activeren van het rechtsstaatmechanisme;

Q. gelet op de uitspraak van premier De Croo in de 
Kamer op 12 oktober 2021 dat het betrokken arrest 
van het Poolse Constitutioneel Tribunaal ‘een directe 

à un État membre que si le gouvernement de cet État 
membre respecte les principes de la démocratie; consi-
dérant que ce pourcentage était également très élevé 
en Pologne (72 %);

J. vu la résolution du Parlement européen du 17 sep-
tembre 2020 sur la proposition de décision du Conseil 
relative à la constatation d’un risque clair de violation 
grave, par la République de Pologne, de l’État de droit 
(COM(2017)0835-2017/0360R(NLE));

K. considérant que l’Union européenne fonctionne sur 
la base d’une confiance mutuelle dans le fait que les États 
membres se conforment aux principes de I’État de droit 
et de la démocratie, ainsi qu’aux droits fondamentaux 
inscrits dans la Charte des droits fondamentaux et dans 
la Convention européenne des droits de l’homme ainsi 
que dans les différents traités de l’Union européenne;

L. considérant que l’État de droit constitue l’une des 
valeurs fondatrices communes de l’Union, et que la 
Commission européenne, en tant que gardienne des 
Traités – avec le Conseil et le Parlement européen –, 
est chargée de veiller à ce que le respect de l’État de 
droit soit garanti;

M. considérant que l’indépendance du pouvoir judi-
ciaire, inscrite à l’article 47 de la Charte des droits fon-
damentaux et à l’article 6 de la Convention européenne 
des droits de l’homme, est une condition essentielle de 
la séparation des pouvoirs;

N. considérant que la Belgique est un État fondateur du 
projet européen et qu’à ce titre, elle se doit de défendre 
les valeurs et les droits inhérents à ce projet commun;

O. vu la résolution du Parlement flamand du 25 avril 
2018 sur les récentes évolutions en Pologne et la dé-
fense des valeurs et fondements européens, en parti-
culier de l’État de droit et de la séparation des pouvoirs 
(1423(2017-2018)-nr.7);

P. vu le vote intervenu en commission des Affaires juri-
diques (JURI) du Parlement européen le jeudi 14 octobre 
2021, et ensuite le courrier du président du Parlement 
européen David Sassoli sur le lancement d’une procédure 
judiciaire contre la Commission européenne au sujet de 
l’activation du mécanisme de protection de l’État de droit;

Q. considérant la déclaration du premier ministre De 
Croo à la Chambre, le 12 octobre 2021, selon laquelle 
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bedreiging voor onze welvaart en veiligheid is, ook in 
België’,

R. gelet op het feit dat de Unie, om wereldwijde uit-
dagingen en bedreigingen te kunnen aanpakken, nood 
heeft aan interne samenhang;

S. gelet op het feit dat het Poolse Constitutioneel 
Tribunaal op 22 oktober 2020 heeft geoordeeld geen 
bezwaren te hebben tegen het wetsvoorstel tot beper-
king van het recht op abortus. Het vonnis bevestigt dat 
een zwangerschapsafbreking vanwege een ernstige en 
onomkeerbare afwijking van de foetus of vanwege een 
ongeneeslijke en voor de foetus potentieel dodelijke 
ziekte ongrondwettelijk is;

T. gelet op het nauwlettende toezicht op het 
Constitutioneel Tribunaal door de nationale overheid, 
die in handen is van de conservatieve partij PiS;

U. overwegende dat een dergelijk vonnis neerkomt 
op een feitelijk verbod op abortus, waardoor vrouwen 
nog slechts in drie situaties een vrijwillige zwanger-
schapsafbreking kunnen laten uitvoeren, namelijk bij 
verkrachting, bij incest of indien de gezondheid en het 
leven van de moeder in gevaar zijn;

V. overwegende dat bijna alle wettige abortussen in 
Polen worden uitgevoerd vanwege een afwijking of een 
potentieel dodelijke ziekte voor de foetus;

W. overwegende dat een van de enige motieven voor 
abortus die thans in Polen worden aanvaard, namelijk 
abortus ingevolge een verkrachting, slechts heel zelden 
leidt tot een toestemming voor abortus gezien de moei-
lijkheden om een attest te verkrijgen dat bevestigt dat 
de zwangerschap het gevolg is van een criminele daad;

X. gelet op de medische en juridische gevolgen van 
abortussen die clandestien of in het buitenland worden 
uitgevoerd en waartoe deze wet aanleiding geeft;

Y. gelet op de gevolgen van deze wet voor de situatie 
van de vrouwen in Polen, inclusief voor hun gezondheid 
en veiligheid;

Z. gelet op de financiële steun aan het collectief 
Abortion Without Borders waarin de regering voorziet. 
Dit initiatief stelt Poolse vrouwen in staat een abortus 
te laten uitvoeren in het buitenland, nu een vrijwillige 
zwangerschapsafbreking zo goed als onmogelijk is 
geworden in hun land. Wat België betreft, zolang dit 
past binnen onze wettelijke kaders;

l’arrêt en question du Tribunal constitutionnel polonais 
constitue ‘une menace directe pour notre prospérité et 
notre sécurité, en Belgique aussi’;

R. considérant que l’Union a besoin d’une cohésion 
interne pour pouvoir faire face aux défis et aux menaces 
au niveau mondial;

S. vu l’approbation, par le Tribunal constitutionnel 
polonais, de la proposition de loi restreignant le droit 
à l’avortement, par un jugement du 22 octobre 2020 
qui confirme l’inconstitutionnalité d’une interruption de 
grossesse en raison d’une anomalie grave et irréversible 
du fœtus ou d’une maladie incurable potentiellement 
mortelle pour le fœtus;

T. considérant le contrôle étroit du Tribunal consti-
tutionnel par le pouvoir national aux mains du parti 
conservateur PiS;

U. considérant l’interdiction de fait d’avorter qui découle 
d’une telle décision, ne laissant plus que trois possibilités 
aux femmes de recourir à une interruption volontaire de 
grossesse: le viol, l’inceste et la menace pour la santé 
et la vie de la mère;

V. considérant que les avortements pour motif d’ano-
malie ou de maladie potentiellement mortelle du fœtus 
constituaient la quasi-totalité des avortements légalement 
effectués en Pologne;

W. considérant que l’un des seuls motifs d’avortement 
actuellement accepté en Pologne, à savoir celui basé sur 
un viol, n’est que très rarement appliqué, vu les difficultés 
rencontrées pour obtenir un certificat confirmant que la 
grossesse est le résultat d’un acte criminel;

X. vu les conséquences médicales et juridiques des 
avortements clandestins et des avortements pratiqués 
à l’étranger, qui sont provoqués par cette loi;

Y. vu l’impact de cette loi sur la situation des femmes 
en Pologne, en ce compris leur santé et leur sécurité;

Z. considérant que le gouvernement entend soutenir 
financièrement le collectif Abortion Without Borders, qui 
permet aux femmes polonaises d’avorter à l’étranger, 
l’interruption volontaire de grossesse étant devenue quasi 
impossible en Pologne, et ce dans les limites prévues 
par la législation belge;
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i. is zeer verontrust over het reCente besluit van De 
poolse minister van Justitie om offiCieel van start te gaan 
met De opzegging Door polen van het verDrag van istanbul, 
aangezien Dit een ernstige aChteruitgang zou beteKenen 
op het gebieD van genDergeliJKheiD, vrouwenreChten en De 
bestriJDing van genDergerelateerD gewelD;

ii. verzoeKt De feDerale regering:

1. extra inspanningen te leveren om Polen te overtui-
gen van de meerwaarde van het Europese project en 
van de Europese waarden en om de eenheid binnen de 
Europese Unie te bewaren;

2. binnen de Raad samen met de andere lidstaten erop 
aan te dringen dat, met toepassing van artikel 7 VEU, 
andermaal een procedure tegen Polen wordt ingeleid, 
alsook in algemenere bewoordingen te pleiten voor een 
uitbreiding van het mandaat tot inleiding van de procedure 
vervat in artikel 7 VEU jegens Polen, opdat rekening kan 
worden gehouden met de recentste tendensen inzake 
de rechtsstaat, de onafhankelijkheid van het gerecht, 
de vrijheid en de onafhankelijkheid van de media en de 
inachtneming van de grondrechten;

3. er bij de Europese Commissie voor te pleiten de 
voor Polen bestemde middelen uit het Europees her-
stelfonds (Next Generation EU) te blijven inhouden, 
alsook te bepalen dat de Raad de toekenning van die 
middelen alleen zal goedkeuren als Polen heeft voldaan 
aan een aantal voorwaarden, waaronder: 

a) de ontmanteling van de tuchtkamer van het 
Hooggerechtshof;

b) de beëindiging van de tuchtregeling van de rechters 
(de “muilkorfwet”);

c) de herbenoeming van de gestrafte rechters;

4. er bij de Europese Commissie voor te pleiten het 
rechtsstaatmechanisme in het kader van de meerjarenbe-
groting te activeren en nu al te bekijken of in afwachting 
van de aanstaande uitspraak van het Europees Hof over 
het rechtsstaatsmechanisme andere Europese fondsen 
ingehouden kunnen worden, gelet op het risico van ern-
stige tekortkomingen inzake de doeltreffende werking 
van de controlesystemen in Polen als gevolg van het 
ontbreken van rechterlijke onafhankelijkheid, waardoor 
de wettigheid en de regelmatigheid van de uitgaven in 
het gedrang komen;

5. de Commissie te verzoeken alle haar ter beschikking 
staande instrumenten in te zetten om te voorkomen dat 
de burgers en inwoners van Polen ten gevolge van het 
optreden van de huidige regering niet kunnen profiteren 

i. est profonDément préoCCupée par la réCente DéCision 
Du ministre polonais De la JustiCe D’entamer offiCiellement 
la DénonCiation De la Convention D’istanbul par la pologne, 
estimant qu’il s’agirait D’un reCul grave à l’égarD De l’égalité 
Des sexes, Des Droits Des femmes et De la lutte Contre la 
violenCe fonDée sur le sexe;

ii. DemanDe au gouvernement féDéral:

1. de déployer des efforts supplémentaires pour 
convaincre la Pologne de la valeur ajoutée du projet 
européen et des valeurs européennes, et pour préserver 
l’unité au sein de l’Union européenne;

2. d’insister, avec les autres États membres, au sein 
du Conseil pour qu’une nouvelle procédure soit ouverte 
contre la Pologne en application de l’article 7 TUE et de 
plaider dans des termes plus généraux pour un élargis-
sement du mandat de la procédure article 7 TUE pour 
la Pologne pour qu’elle inclue les développements les 
plus récents en termes d’État de droit, d’indépendance 
de la justice, de liberté et d’indépendance des médias 
et de respect des droits fondamentaux;

3. de plaider auprès de la Commission européenne 
pour qu’elle continue à retenir les moyens du Fonds de 
relance européen (Next Generation EU) destinés à la 
Pologne et conditionne la présentation de celui-ci au 
Conseil pour approbation au respect par la Pologne 
d’un certain nombre de conditions dont:

a) le démantèlement de la chambre disciplinaire de 
la Cour suprême;

b) la fin du régime disciplinaire des juges (la “loi 
muselière”);

c) la réinstallation des juges sanctionnés;

4. de plaider auprès de la Commission européenne 
pour qu’elle active le mécanisme de protection de l’État 
de droit dans le cadre du budget pluriannuel et qu’elle 
examine dès maintenant si d’autres fonds européens 
peuvent être retenus dans l’attente de la future décision 
de la Cour européenne sur le mécanisme de protec-
tion de l’État de droit et ce, compte tenu du risque de 
manquements graves en matière de fonctionnement 
efficace des systèmes de contrôle en Pologne en raison 
de l’absence d’indépendance du pouvoir judiciaire, qui 
compromet la légalité et la régularité des dépenses; 

5. de demander à la Commission d’utiliser tous les 
instruments à sa disposition pour éviter que les citoyens 
et les résidents polonais soient privés du financement de 
l’Union européenne à cause de l’action du gouvernement 
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van EU-financiering, en om manieren te onderzoeken 
waarop de financiële middelen rechtstreeks door de 
Commissie aan de eindbegunstigden kunnen worden 
verstrekt met inbegrip van ondersteuning voor Poolse 
middenveldorganisaties die ervoor zorgen dat de toegang 
tot seksuele en reproductieve rechten gegarandeerd 
worden;

6. in al haar bilaterale contacten met de Poolse regering 
erop aan te dringen dat deze de vonnissen van het HvJ-
EU volledig en consequent naar de geest uitvoert: het 
afschaffen van de sanctiekamer van het Hooggerechtshof, 
het intrekken van de Sanctiewet, het annuleren van 
de onrechtmatige benoemingen van de rechters van 
deosanctiekamer en het ongedaan maken van alle door 
deze sanctiekamer gestelde acties;

7. inzake het dossier van het Poolse Hooggerechtshof 
te blijven samenwerken met gelijkgezinde lidstaten, in 
het bijzonder met de Benelux-partners;

8. het beleid van de Poolse regering inzake vrijwil-
lige zwangerschapsafbreking te veroordelen, alsook 
de duidelijke achteruitgang in Polen van het recht op 
gezondheid van vrouwen met betrekking tot seksualiteit 
en voortplanting;

9. de op 27 januari 2021 in werking getreden nieuwe 
wet betreffende vrijwillige zwangerschapsafbreking te 
veroordelen;

10. het vonnis te veroordelen van het Poolse 
Constitutioneel Tribunaal van 22 oktober 2020 waarin 
wordt geoordeeld dat abortus wegens een ernstige en 
onomkeerbare afwijking van de foetus of wegens een 
ongeneeslijke en voor de foetus potentieel dodelijke 
ziekte ongrondwettelijk is;

11. in al de bilaterale contacten met de Poolse regering 
erop aan te dringen onverwijld volledige toegang te geven 
tot seksuele en reproductieve rechten en gezondheid 
en deze zorg voor alle vrouwen en meisjes toegankelijk 
te maken; de Poolse regering te vragen om de wet die 
de toegang tot de noodanticonceptiepil beperkt in te 
trekken en het recht van vrouwen op leven, gezondheid 
en gelijkheid, alsook het recht van vrouwen om niet het 
slachtoffer te worden van discriminatie, geweld en folte-
ring of wrede, onmenselijke en onterende behandeling, 
te eerbiedigen, na te leven en te bevorderen;

12. er bij de Poolse autoriteiten op aan te dringen de 
uittreding uit het Verdrag van Istanbul terug te draaien en 
te waarborgen dat het Verdrag van Istanbul doeltreffend 

actuel, et de trouver des solutions qui permettent à la 
Commission de fournir directement les moyens finan-
ciers aux bénéficiaires finaux, y compris pour soutenir 
les organisations de la société civile polonaise qui 
garantissent l’accès aux droits sexuels et reproductifs;

6. d’insister, dans le cadre de tous ses contacts bila-
téraux avec le gouvernement polonais, pour que celui-ci 
exécute de manière complète et cohérente et dans leur 
esprit les jugements de la CJUE: la suppression de la 
chambre disciplinaire de la Cour suprême, le retrait 
de la loi disciplinaire, l’annulation des nominations 
irrégulières des juges de la chambre disciplinaire et 
l’annulation de l’ensemble des actes posés par cette 
chambre disciplinaire;

7. de continuer à coopérer avec des États membres 
qui partagent sa manière de voir au sujet de la de la 
Cour suprême polonaise, en particulier avec les parte-
naires du Benelux;

8. de condamner la politique relative à l’interruption 
volontaire de grossesse menée par le gouvernement 
polonais, ainsi que le net recul du droit à la santé et 
des droits des femmes en matière de sexualité et de 
procréation en Pologne;

9. de condamner la nouvelle législation relative à 
l’interruption volontaire de grossesse entrée en vigueur 
le 27 janvier 2021;

10. de condamner la décision du Tribunal constitu-
tionnel polonais du 22 octobre 2020 qui juge anticonsti-
tutionnel un avortement en raison d’une anomalie grave 
et irréversible du fœtus ou d’une maladie incurable 
potentiellement mortelle pour le fœtus;

11. dans tous les contacts bilatéraux avec le gouver-
nement polonais, de demander instamment que le plein 
accès aux droits et à la santé en matière de sexualité 
et de procréation soit assuré sans délai et mis à la 
disposition de l’ensemble des femmes et des filles; de 
demander au gouvernement polonais d’abroger la loi 
restreignant l’accès à la pilule contraceptive d’urgence 
et de respecter, d’appliquer et de promouvoir le droit 
des femmes à la vie, à la santé et à l’égalité, ainsi que 
leur droit de ne pas être victimes de discrimination, de 
violence, de torture, ni de traitements cruels, inhumains 
et dégradants;

12. d’exhorter les autorités polonaises à reconsidérer 
leur retrait de la Convention d’Istanbul et à assurer sa 
mise en œuvre effective et efficace; et de demander au 
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en daadwerkelijk ten uitvoer wordt gelegd; de Raad van 
de Europese Unie te verzoeken de ratificatie van het 
Verdrag van Istanbul door de Europese Unie zo snel 
mogelijk af te ronden;

13. de financiële steun waarin is voorzien voor het 
collectief Abortion Without Borders daadwerkelijk in te 
zetten in overeenstemming met de Belgische abortus-
wetgeving en te onderzoeken of ons land op andere 
manieren nog kan bijdragen aan de seksuele en repro-
ductieve gezondheid en rechten van de vrouwen, zoals 
de toegang tot contraceptieve middelen.

Conseil de l’Union européenne de finaliser la ratification 
de la Convention d’Istanbul par l’Union européenne dès 
que possible;

13. d’affecter efficacement le soutien financier accordé 
au collectif Abortion Without Borders conformément à la 
législation belge sur l’avortement et d’examiner si notre 
pays peut contribuer d’autres manières à la santé et aux 
droits sexuels et reproductifs des femmes, y compris en 
ce qui concerne l’accès aux moyens de contraception.

Brussel, 13 januari 2022

De voorzitster van de Kamer  
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer  
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 13 janvier 2022

La présidente de la Chambre  
des représentants,

Le greffier de la Chambre  
des représentants,

Eliane TILLIEUX

Marc VAN der HULST
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